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ГРАФИЧЕСКИЙ АБСТРАКТ (фамилия первого автора статьи)
Пример на английском языке. Необходимо привести два графических абстракта: на русском и на английском языках.
[image: ]



ВВЕДЕНИЕ
Текст 12 пт через 2 интервала. Абзац отступ 1.25 см, выравнивание по ширине. Поля – правое 2 см, левое, верхнее и нижнее – 2.54 см. Ссылки в квадратных скобках, в конце предложения ставятся до точки [1, 3]/[1–4]. Десятичная часть в числовых данных отделяется точкой.

НАЗВАНИЯ ОСНОВНЫХ РАЗДЕЛОВ РУКОПИСИ 
{ВВЕДЕНИЕ, ЭСПЕРИМЕНТАЛЬНАЯ ЧАСТЬ, РЕЗУЛЬТАТЫ, ОБСУЖДЕНИЕ (или РЕЗУЛЬТАТЫ И ОБСУЖДЕНИЕ), ЗАКЛЮЧЕНИЕ} 
набираются ПРОПИСНЫМИ БУКВАМИ, прямой шрифт 12 пт с выравниванием по центру, после названия пустая строка.
При необходимости названия подразделов внутри основных разделов набираются курсивом 12 пт, выравнивание по ширине.
[bookmark: _Hlk101540176]Текст 12 пт через 2 интервала. Абзац отступ 1.25 см, выравнивание по ширине. Поля – правое 2 см, левое, верхнее и нижнее – 2.54 см, как в темплате. Ссылки в квадратных скобках, в конце предложения ставятся до точки [1, 3]/[1–4]. Десятичная часть в числовых данных отделяется точкой. 
Таблица 1. Название таблицы 12 пт, шрифт прямой
Table 1. Перевод названия  таблицы на английский язык, 12 пт, шрифт прямой
	Название
	Угол смачивания, °
	Параметр

	Гидрофильные
	Значение по центру
	нет

	Гидрофобные
	Значение по центру
	По центру

	Супергидрофобные
	Значение по центру
	По центру


Примечание. 
Note. 

	Место размещения рисунка отмечают порядковым номером рисунка и названием (только текст, без картинки!):
Рис. 1. Основные типы
Fig. 1. The main types.

	Подписи к рисункам и сами рисунки приводятся отдельно. См. ниже.
· формулы – в MathType (или Latex).


ПРАВИЛА ОФОРМЛЕНИЯ СПИСКА ЛИТЕРАТУРЫ
Необходимо приводить два списка — Список литературы и References. Если все источники в списке англоязычные, дается один список: Список литературы / References.

Оформление авторов, редакторов
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ПОДПИСИ К РИСУНКАМ
Рис. 1. Фотографии (а) и схема (б) экспериментальной установки
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